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Comfort Internation o., Ltd. (Party A} and .(Party B)
PT. MILLENNIUM INDO WISATA hereby agree as follows with respect to the basic matters

entrusted by Party A to Party B relating to the arrangement of transportation, accommodation and

other tourlst services for the Chinese citizens In the territory of Indonesla  (this “Agreement”):
$B—% A WcChapter1 Genera! Principles

H—& (Bf) Article1  Purpose
FHIBENRIMRIRAREE (&) EREZAEGEREANKITRE. B, FAARKS
ARIRE, HESRTREER, ZHRBRANSHOAREE, EGRERA. Jik,
WARNPZAMESSEARNAR, EXRITHFHN.
The purpose of this Agresment Is to guarantee that Party A's tourlst groups (or tourists)
have a safe and successful journey In the place wher o rusted to make

sportation,




partles hereby formally enter Into this Agreement in the form of a business entrustment

gontract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

- (EAWE) Article 2 Scope of Application
21 FWNEBFR. ZAVFRTHLSEREE. BEFDNBENEDNE, WA
.
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered Into by Party A and Party
B. In case there Is any supplemental agreement to this Agreement ( “ Supplemental

Agresmant”), the Supplemental Agreement shall prevall.

22 SEHIPRERE, HAER. ZRARTEANFERRTRNESR, W8ER, ZRH%
FEdl S AuiRpl.
In case this Agreement Is silent and there are no specific provisions In the Supplemental
Agreement betwsen the parties that can be referred to, the customary practices of

business entrustment between Party A and Party B shall apply.

BEdk (WHBHE) Article 3 Content of Entrusted Matters
RASBIRR AN, MERTENNRE. iﬁ#UiiﬁhEB@ H !zu' ({ER AR LRIE
MRER, BEY AT RRANSTER) ¢



RigSRE

extend the followlng scope of arrangement due to Individual requirements);

{1) BHERFRARTOEXZE, £8, KN, SRHISNEBMNXESE.
party B shall provide information and Implementing plans In relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historlc sites which may benefit Party A's  Journey.

(2) ChEAEHA (&) , BHERETEESR.

Party B shall enter Into passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’s tourist groups (tourists).

{3) REARER (¥) , BRSHTERSH,

Party B shall enter Into accommodation contracts with hotels for Party A's tourist
groups (tourists),

(4) REEE. BKRRREXEZTEE.

Party B shall arrange meals, traveling, entertalnment programs, etc.

(6)  MBRARHAE. BIbTER.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

(6) eSS, EEE.

Party B shall provide tour guldes, interpreters, eto.

SRR E N BERDURERH AR GHRE,




ek
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of Party N

s tourlst groups (tourists).

=W SENRIT Chapter2 Execution of the Contracts

HE& (LBBIESRNBITHE) Article4  Execution of Business Contracts
41 BEBEZHENMHRSN, MEHKTEER, SAREGTY, TRk (F) RIAS
60 3 D, LABOR. SHEIRTFIGSIREN (M THREERAXASENMRRN HA" )
Z7%.
In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall Inform Party B of
the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan (“Plan”) by post, fax or emall

3 woeks before the travel of the tourlst groups (tourists) begins (collectively, “Serve”}.

42 ZHIEENRTHEHTUBE, LENPERRE FRIARSERIZTE, B NEIER LM,
ZARNEz AEE, SR, RFRGELRZ-EERA; BAMERNATHFNRIAR
HItHRIH, WZARERE 1 PIERAMBRGREERS. ZHE 4.1 KURFIEBRERE

RIRSEGHUS, MBRAERE,

Upon recelving the above Plan, Party B shall promptly confis g whether to accept

such application or not. In the case of the applicatig

B shall reply to Party A by post, fax or email.o

of the applications delivere

w



or emall within one (1) day. Party B shall also confirm In the same way whether to accept

the Plan that Is recelved by It after the 3~week deadline set forth In Article 4.1.

43 LEBTHEERZ A Implementation of Contract and Form of Communication.

4.3.1 BE#H1TA Contract Implementer
WH&ABREAENFHINAGA, ARIERRTARNZIRS, WRREMBAT, @ik
PNEVRIBRE, FEA—AFERRMTASRABRERH, ERFARITARN ZIETHERIE,
MR ERRERENAREIA, NHFEEHTERFEEMmENS—5, &M, A5
~ARHTHENS.
Each party shall designate a person to be the Implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order given
by the company that such Implementer represents, and such company shall be responsible
for such order, Nelther party shall refuse to recognize the effectiveness of an order given
by the lmplementer based on the reason that such Implementer is in violation of internal
rules. If special authorization must be obtained from a party for any particular matter, such
authorization shall be obtalned In advance and a written notice thereof shall be given to the

other party. Otherwise, the other party hereto shall not have any review obligation In

connection therawith.

4.3.2 (CEMB 74 Fax and Emall

Wbt



ISR

B2k, RHATRIEAEYH, HEBSRON,
The parties agree that fax and emall are effective forms of service, and specify thelr
respective fax and emall address below. Any document served through the designated
means of communication shall be deemed to have been effectively served; any document
and order sent through such designated means of communication shall be deemed to be
the document of the sending party, and the sending party shall acknowledge its
effectiveness and agree 1o be bound thereby.
4.3.3 8RB R A28 Designated Means of Communication
B 8% EEEATRERRNRETRAS
Party A: Comfort Internatlonal M.L.C.E. Service Co,, Ltd.
Hhit: 1&:%&51&3&&@%% 13 waiﬁfﬁllfa'i%l‘,\ 1510 (ﬂﬁﬁ 100125)
Address: RM1510 Ruichen Intemational Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Dlstralct BeEjlng, 100125 Chlna.
Ri%: Telephone: 0086-10-65877481
B HBFA: Emall: fanrulfen@cet.cn
EEHIFA: Contract Implementer: TEE#3F Nico Fan

FHLS1G: Mobile: 18610687302

I EFH,: Specimen Signature:

Z75: BEEH:

Party B: Company Name:

of



i!zi’.ﬂl;._zAddress: JLN. TAMAN AMBENGAN NO 71, JIMBARAN KUTA SELATAN, BADUNG L
BALI 80361
W4: Postal Code:80361 i
i Telophone:/
€3: Fox /
fﬂ?fmﬁ '. E.rﬁ_:ai.l::asman@miwbaii.com
AR A: Contract implementer: Asman
%ﬂ%ﬁg _’ﬁébilégoae‘ns?aoo
MEETH: Specimen Sgnature:
{EHI—ARERT TR BEENS—5 LR ERNIER.
Each party shall notfy the other party In writing of any change In the Information set forth

above within five (6) business days.

BaK (BItWEARFINMIL) Aticle 5  Formation of Business Contracts
61 RIENSETW, RAERIZHBERIAER, NREZEWSBEEEARIL.
According to Article 4.2 hereof, the Business Contracts between Party A and Party B shall

be formed upon recelpt of Party B's written confiration by Party A,

SEFRIREN A REA

62 ZHENBHES—MEERN—BSTESE, MU 4,

7, RAERBNBTERERSBNEETTRAR

Z
Party B shall promptly Inform Party A 1h£);«g_tr’ '




acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still entrust
Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as stipulated In Article

4.1

MG (SHEIRT) Article 6  Quotations
61 BEREZANERLS, BIBNENCETIHERRR, WBERERERNRT.
In case it Is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agresments, It shall make a quotation entrustment

I writing.

6.2 ZAERBRANRNSEBERRBERNRIZARS.

Upon recelving Party A’s quotation entrustment letter, Party B shall Immediately Serve the

quotation to Party A.

B-Lé (BRIEAGNTHE) Article?  Amendment to Entrusted Matters
BAIEBRZ A RIEEAKE 2 FAHNORHIERNRE 2 TLENEE R IEAUEANE. #

HMBEEE RIFEIEDEIRE 1 TN RIHRR.

Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters In due

fo it
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BaR

HM=E @SIUNE) Chapter 3  Valldity of the Contracts

EAS (BEl&MTM) Article8 Commencement of the Entrusted Business
H, ZWANERLEARA—BRI, ZHMIMEFRILES.
Party B shall begln to make arrangements for the entrusted business Immediately when the

Business Contracts between the parties are formed.

Bhs (RERIINNE) Article®  Reporting Obligations

81 ZHREERARLKOLRBERBHRERRLSHHBRE.
Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters orally or in writing
in dus course.

02 ZARRPEAEENNTNSBERS, 5, HEREANBSNSHTHEXNN, MIHUH
ERSERARE.
Party B shall promptly report to Party A In writing after It has compsted the arrangement
for any or all matters entrusted by Party A or when In Its Judgment the purpose of

entrustment Is unable to be achisved In whole or In part,

0.3 FAHEREZARENTRNEHENSI TSR THERANEEN, NIMNBERS, B4

FrojE

A R\



writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business Contract.

H& (BELHERMIAKR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
101 ZABENEERAREE (8) RTFR—EN, BITScSIEFER TRENRSEIENK
v, (IRIESEIAS 2 HBE—ONESENRRLS, B, ZEEBTHE, RESNE
HRIERE R,
In princlple, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete all
the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the journey of
Party A’s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall separately
negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist arrangement
entrusted pursuant to the second half of Article 4.2,
10.2 BREVNESCRFTALEREIE, M. ZESHHhiXe, RIFEHDNE,
Except for the matters as stipulated In the maln text above, the rest shall be subject to the

Supplemental Agreements between the parties (if any).

HW+—8 (BAMER) Article 11 Settlemeonts of Expenses

vt

[N

hY

A Wl



RIESR

If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the entrusted matters

1.2

in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement statement of the Plan to Party
A before Party A’s tourist groups (tourists) set off.Before the departure of the tour group,
Party A shall transfer 60% of the total tour cost to Party B's account within 30 days before
departure to cover expenses for restaurants, attractions, entrance tickets, and tour buses,
The remalning balance shall be paid In full within 60 days after the completion of the tour.
However, for deposits or advance payments related to hotels and domestic flight tickets,
Party A shall make payments aécordlng to the respective hotel and alrline policies.
WHER, S7TERE—ANK—R, B8 (W) , WKETRBRSREARDS, RFE
a. ERERMBESE.,

The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’s tourlst groups’ group number,

tourlsts’ names and a breakdown of expenses Incurred, etc.

03 WARENEHETY: Xe

IS  &EMNIE Chapter4  Amendment to Contract

VW

winl,
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12.2

12.3

12.4

BRIBGLLTIRSH, ZAABURINEERSRERALENE.,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole Journey to Party A according to Article 9.2, If the departments which
will provide the tourist services such as transportation and accommodation as arranged by
Party B are unable to provide such services due to the reason of natural disasters, wars,
disputes of the transportation and other authorities, governmental decrees and other
reasons that are beyond the control of Party B, Party B may propose to amend the matters
entrusted by Party A.

ZH{EARENTE RS RUETERN, MRENBERRNEEENAS. Bl REERNZH
FRRAPT,

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Artlcle 121
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of such
amendment and the amended arrangement plan.

RAERIMNMEERRSE, NUMYEEERARZAEERARNUBEMOLEAS, AR
FESEL SR, BENBIRE 1 RRREGT A BAE.,

Party A shall, upon recelving the application for amendment set forth above, immediately

reply to Party B In writing whether It agrees to Party B's amended plan or it will entrust new

matters to party B. If the latter, the new entrusted matters trea_té”d-as a Plan undsr

Article 4.1.
$ﬁizﬁﬁ%%ﬁRT,%%2m%$ﬁ%§
SRR ERRAN S
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12,6

12,6

In case of emergency, notices of Party A's replies under Article 12.3 and Party B's
applications under Article 12.2 can be given orally; provided, however, that written
applications or replies shall be served on the other party afterwards.

MZIHE (F) RUEBRSHEANSE, BAARRAKEREHBRS ZIRTBXELL
AR, HABFEATHRE, Y, BAMTHRESIIEREEENZT.

In case the tourlst groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party A
shall bs entitled to cance! all Business Contracts relating to such journey based on the
speclfic situation, without any liabllity for breach. In the meantime, Party A shall
immaediately notify Party B In writing of the same.

ZHREHOZE., (EESRTMSIEMAN], RRASNERE, RUTERELS, HEPhE
RURRS, ZHRIRIBREREIEE,

In case the departments arranged by Party B to provide transportation, accommodation
and other tourlst services require to change the entrusted matters d_ue to thelr own reasons,

and Party A suffers losses, Party B shall ba responsible to make compensation to Party A.

H-+=& (BEFERRBENEE) Article 13 Settlement of Expenses incurred In connection with

131

Ameondments

REF T -£AS=R2EEVSAEN, BRAGENENT:

In the event of any amendment to the entrusted ma

W SR wdle
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LR

EH %A . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less than the

expenses prior to such amendment, Party B shall verlfy and deduct such difference.

131.2 EBEREHRHS, SHERMRRESE—&HTRARABTREENNRER, FATRR

13.2

13.3

HAEE, £525hERENBX(THSZH. With respect to the amended arrangement,
It the expenses for the completion of amended arrangement calculated pursuant to
Article 11 Is more than the expenses prior to such amendment, Party A may review the
costs thereof, and make payment to Party B after consultation with Party B.
RBT=£F 1 MEBWSASH, FIFEROERA, HOE, HESRMRRITRER
MEGHRE, B, ZRAMELE.
i Party A applles to make amendments under the above circumstancs, It shall Immediately
serve the application to Party B In writing regarding the reasons for such amendment and
the amended matters. Such application shall be deemed as a formal application under
Article 4.1. In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to
Article 13.1, the expenses Incurred In connaction with any cancellation, such as cancellation
expsenses relating to the departments to provide transportation, accommodation and other
tourist services shall be settled by Party A and Party B through consultation.

RERAA T ERER, NI TRER, (ERBTFFSHEENRGFAN 3 T AZHY

(SN PH

et




BAR BEMNEE Chapter5 Tour Management

e (REEIEEE) Aricle 14 Liabllity for Tour Management

WIERARNE (¥) R BHET, 2HRIRTIIRMISH:
in order to guarantee that Party A’s tourist groups {or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shall implement the following principles:

141 MZHNDEEHNER (&) , ERTH, TEEGTHNRHNESN, MIURRIRE,
HPEANER, RRAENIERIRREELEERRENRS.
If Party B belleves that Party A’s tourlst groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, It shall contact Party A Immediately, and take nacessary
remedial measures to provide the services stipulated in the Business Contracts according
to Party A's requirements.

18,2 REU LG, DREFEESELSARPHASE, ZHERRBABNRRSMATHRS
B, NEERGAR, ZANRERANNEEERIRNEUNBENRE. WERE

WFRSNE, ZHNRESASHEEEROTASS MM, ESRLSERANAR

FHREHERIR/NRE,

If the Business Contracts have to be amended after .t

fa. 2

-



the amended schedule achleve the purpose of the orlginal schedule. If the tourlst services
are amended, Party B shall use its best endeavor to make the amended tourlst services
consistant with those as originally contemplated, in order that the amendments to the

Business Contracts are reduced to the minimum degree,

BE+EE (HWET) ¢ Artlcle 16 Llabliity for Arrangement of Accommodation

foori

ZHRIEREANER, RIFTHEEER. MANSHERWER, NZHRIAHIBROGR,

AU IYRSEGRER—BETNRR.
Party B shall, in accordance with Party A’s requirements, arrange the hotels that meet the
deslignated range (Star Category), location or spsclal request ; Otherwise, Party A may

cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B falls to meet

the designated standards.

HiA%& (ZHRARME) : Article 18 Liabliity for Amangement of Transportation
PSR Z A RN EBNRREEREARGE, 2HRZES—RaRHBALTR, AR
BEAEMHATSCESNERERSR, SRftEnNERTENEETE.

Upon occurrence of any accldent or mechanlcal failure of the travel vehioles arranged by

Party B as entrusted by Party A, Party B shall Immediately p on, and use its

best efforts to arrange alternative vehicles to arrive al




HHE& (BIMMIEE) Article 17 Appointment of Tour Gulde
BAERARHER, ZHERRT HETRBNREEESN, FBRRARITHEMARAR
ks,

If Party A has no speclal requlrements, Party B shall provide a tour guide who is familiar with

the local clrcumstances and speaks Mandarin 50 as to accompany Party A during the trip and

to complete the entrusted matters set forth above.

H-A% (GRARERY) Article18  Status of the Tour Leader

A RGEARSEIRITH, SRAENARSA, ZHRZTEMMNSHERTIMLED, HITMS

FARISIRER,

The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appolnted tour

gulde shall follow the reasonable requirements of Party A’s tour leader during the joumney.

HAH  IR{SHBIINEEE Chapter 6  Responsibilities of Tour Operator

HHhs (ZHMME) Article 19 Party B’s Liabliities

A ote




Party A or totirist groups {or tourlsts) arising out of any Intention or negligence of Party B or
its personnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B In the course of

Party B's performance of any Business Contract.

BiE BRI Chapter 7 Accldents Handling

Bt & (EDWRLEMEA)

A

Article 20  Appolntment of Person In Charge of Handling Accldents
B, ZRATCHREAR, EFARTHTP, FREBREERRESN, JIRE, HRLE,
BIER4RE, ESRBAERMEEREEA, UNERSHRBEKR.
No matter which party shall be responsible for the accldents or emergent events occurred
during Party A’s trip, in order to handle the accldents or emergent events promptly and
properly and to avold damages, the parties shall respsctively appoint thelr own
representatives In charge of handling the accidents in advance so as to strengthen the

connection between the partles.

Ho—% (RMIALR) Article 21 Organizations for Handiing the Aco!

SITRHBENLEERR,

The garties' representative

"



Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other on the
lialson system In connection with the occurrence of the accldents, and shall separately

exchange the memo for handiing the accldents.

21.2 R T ERTIETHNNERERE AT IR NEFRERREMAE, WB%E
IERBREER, EABNETE, MRS MIREREANT.
A communication group shall be set up by the parties In advance so that the parties can
communicate with each other effectively and Immediately when any emergent accident or
unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this Agreement, the

parties shall exchange the chart of the communication group immediately.

AR  ZRIChapter 8 Misceilaneous

Bt =f (HiIM) Article 22 Term of the Agreement

221 FHNERAERGER. DIXEITE, FRA=F, B 2025 £ 3 B 4 § & 2028 F

3 813 Hik, AEHIEZE, ORAHEREBREAE, HAREA—FREZIERTHEESHE,

AR EHMNERET - BFE.
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the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for successive periods

of one (1) full year.

22,2 IXEHIRERE, HERTESHINERPEIRETN LS ERSR,
If this Agreement becomes void upon explration, It shall still apply to the specific Business

Contracts entered into during the effective term hereof.

M—+=& (#hR) Arbitration
XTFADURADINEANEITUSEE, BAPEARMNERE, B, ZZRREN—Y
8, #i6, TARDRNELH, MEIMRRERR, RAVEXFASRANSRER—-FTEH
EEFEHRBNRE RSP BRAEZ LR RRPRMURR, MREARPRBARRLER
R, BRHBRGARERD,

Any dispute, controversy, disagreament or breach between the parties in relation to
this Agresment or any Business Contract which the Agreement can be applied to, shall be
resolved through arbfration, if both parttes request for arbltration, such dispute shali be
submitted to China International Economic and Trade Arbitration Commission {“CIETAC")

for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC. The arbitrator’s arbitration

award shall be flnal and binding upon both parties.

R g ¥




RIS,

This Agreement Is executed in both Chinese and English languages in two originals with

each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency In any

word or expression, the Chinass version shall prevall,

B73 Party A:
i fd HERRES RN SR
el MIG:E, Service Co., Ltd,

BFEM £ B q

Signature Date:

&F Party B:

PT. MILLENNIUM INDO WISATA

®FOH £ B H

Signature Date:




